
Vernacular Declaration Form

I/We confirm that the content of this Application / Agreement / Letter / Terms and Conditions were read out and explained to me 
/ us in English and I/We confirm to have understood the same. 

English

म�/हम यह पुि� करता �ँ/करती �ँ/करते ह� िक इस आवेदन/अनुबंध/प�/िनयम एवं शत� की साम�ी को िहंदी म� पढ़ कर मुझे/हम� समझाया गया था 

और म�/हम उनके समझने की पुि� करता �ँ/करती �ँ/करते ह�।
Hindi

আিম / আমরা িন��ত করিছ �য এই আেবদন / চ�� / প� / িনয়ম এবং শতা� বলী স�েক � িব�ািরত সাম�ী�ট পেড়িছ এবং আমােক / আমােদর  �

�সটা  বাংলায় ব�াখ�া কের �বাঝােনা হেয়েছ এবং আিম / আমরা এ�টেক বুেঝিছ বেল িন�য়তা �দান করিছ
Bengali

இந்த �ண்ணப்பம்/ஒப்பந்தம்/க�தம்/வைரயைறகள் மற்�ம் நிபந்தைனகளி�ள்ள �பரங்கைள 

எனக்� / எங்க�க்� த��ல் ப�த�் க் காட�் �ளக்கப்படட்� என்�ம் அவற்ைற நான்/நாங்கள் �ரிந்� 

ெகாண்��க்�ேறன்/�ரிந்� ெகாண்��க்�ேறாம் என்� நான்/நாங்கள் உ�� அளிக்�ேறாம்.

Tamil

ਮ�/ਅਸ� ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਿਕ ਇਸ ਿਬਨੈ-ਪੱਤਰ/ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ/ਪੱਤਰ/ਿਨਯਮ ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ  ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ  ਿਵੱਚ ਪੜ� ਕੇ ਸੁਣਾਈ ਗਈ ਅਤੇ ਸਮਝਾਈ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ 

ਮ�/ਅਸ� ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਦੀ ਸਮਝ ਲੱਗ ਗਈ ਹੈ।
Punjabi

میں/ہم تصدیق کرتا ہوں/کرتے ہیں کہ اس درخواست/اقرارنامہ/خط/ شرائط و ضوابط کے متن کو مجھے/ہمیں انگریزی میں پڑھ کر سنا دیا گیا ہے اور 

اس کی وضاحت کردی گئی ہے اور میں/ہم تصدیق کرتا ہوں/کرتے ہیں کہ میں/ہم نے اسے سمجھ لیا ہے۔
Urdu

ഈ അേപ� / ഉട�ടി / ക�് / നിബ�നകളും വ�വ�കളും എ�ിവയിെല ഉ�ട�ം 

എനി�്/ഞ�ൾ�് വായി�്തരികയും മലയാള�ിൽ എനി�്/ഞ�ൾ�് വിശദീകരി�്തരികയും 

�െച�തായി ഞാൻ / ഞ�ൾ �ിരീകരി�ു�ു. എനി�്/ഞ�ൾ�് അവ മന�ിലായി എ�് ഞാൻ / 

ഞ�ൾ �ിരീകരി�ുകയും െച�ു�ു.

Malayalam

આથી હંુ/અમે એ વાતની પુિ� કરીએ છીએ કે, આ અર�/કરાર/પ�/િનયમો અને શરતોના લખાણને મારી/અમારી સમ� ગજુરાતીમાં વાંચી 

સંભળાવવામાં આ�યું હતું અને અમને સમ�વવામાં આ�યું હતું અને મ�/અમે તેને સમ� લીધું હોવાની હંુ/અમે પુિ� ક�ં છંુ/કરીએ છીએ.
Gujarati

� �ఈ అ �� ష�/అ���ం�/�ఖ/�యమ �బంధన � � �షయం��/�� ����చ�� ���ంచబ�ంద� మ�� 
ర ���వ�ంచబ�ంద� మ�� ��/�� ��� అ ం�  ����� మ� ��/�� ధృ�క� �� ం.

Telugu

ମ/ଁୁଆେ� �ୀକାର କରୁଅଛୁ େଯ ଏହ ିଦରଖା�/ଚୁ�ିନାମା/ପ�/ନିୟମ ଓ ସ�ା� ବଳୀର ବିଷୟବ�ୁ ଆମକୁ ଇଂରାଜୀେର ପଢ଼ି ଶଣୁାଇ ଦିଆଯାଇଛି ଏବଂ ବୁଝାଯାଇଛି 

ଏବଂ ମ/ଁୁଆେ� ତାହାକୁ ବୁଝଥିବ� ା ସ�ତି ଜଣାଉଛୁ ।
Oriya

ಈ �ಲಕ ��/�� �ಢಪ�����ಂದ� ಈ ಅ��/ಒಪ� ಂದ/ಪತ� ದ�� �ವ �ಮಯ ಮ��  ಷರ�� ಗಳ��  ನಮ� 

ಕನ� ಡದ��  ಓ� �ಳ��� ಮ��  ��/�� ಅದ��  ಅ����ಂ��� ೕ�.
Kannada

मी/आ�ी यास पु�ी देतो/देते की या अजा�ती�/करारना�ाती�/प�ाती�/िनयम व अटीमंधी� मजकूर म�ा/आ�ा�ा मराठीत वाचून दाखव�ात 

आ�ा आिण समजावून दे�ात आ�ा आिण म�ा/आ�ा�ा तो समज�ा अस�्याची मी/आ�ी पु�ी देतो/देते.
Marathi

মই/আিম িন��িত কিৰেছা �য এই আেৱদন / চ��প� / প� / নীিত আ� চতা� ৱলীত থকা সিবেশষ তথ� আিম ভালদেৰ পিঢ়েছা আ� �

�মাক / আমাক এই িবষেয় সিবেশষ অসমীয়াত বাখ�া কিৰ বুেজাৱা �হেছ আ� মই / আিম এই িবষেয় সম� কথা বু�জ পাইেছা বুিল 

িন��িত �দান কিৰেলা৷

Assamese

�ा अजा�ची/कबलातीची/ प�ाची/ नेम आनी अटीचंी सामु�ी कोकंणी ंभाश�त�ान वाचून दाखोवन, �ाका/आमकां वण�त के�ा हाची हांव/आमी खा�ी 

िदतां/िदतात आनी हांव/आमी ती समजलां/समज�ात ��ण खा�ी िदतां/िदतात.
Konkani
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